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Avapredag 8¢, €idev  TOoUC BdAMovtag  Eig 0 yalopuldkiov T
Akiinua-macho na aliona wale wakitupa ndani-ya ile hazina vile
G0308 G1161 G3708  G3588  G0906 G1519 G3588  G1049 G3588
S®@pa aut@v TAoucioug;

vipaji  vyao matajiri

G1435  G0846 G4145

Yesu alipoinua macho yake, aliwaona matajiri wakiweka sadaka zao kwenye sanduku la hazina ya Hekalu.

€idev  &¢ Twa  yApav Tevixpav, PAaNouocav ékel  Aemtd  Svo.

aliona na fulani  mjane  maskini akitupa hapo sarafu mbili

G3708  G1161 G5100  G5503 G3998 G0906 G1563  G3016 G1417

Akamwona pia mjane mmoja maskini akiweka humo sarafu mbili ndogo za shaba.

kal  e€imev,  AANBRC Aéyw Oply, 6t n xApa adtnd «n TITwYN»,
na alisema  Kweli nawaambia ninyi kwamba huyu mjane huyu yule  maskini
G2532  G3004 G0230 G3004 G4771  G3754 G3588 G5503  G3778 G3588  G4434
TAglov  Tdvtwv  ERaley;

zaidi-ya wote alitupa

G4119 G3956 G0906

Yesu akasema, "“Amin, nawaambia, huyu mjane maskini ameweka humo zaidi ya watu wengine wote.

Tavteg  yap o0toL €K to0 TeEploosvovtog altolg EPRalov  Eig
wote kwa-maana hawa  kutoka-kwa ile wingi-wao kwao walitupa ndani-ya
G3956 G1063 G3778  G1537 G3588  G4052 G0846 G0906 G1519
T S®pa; altn &g, €K to0 Uotepruato¢ altfig, mavta TOov  Biov
vile vipaji huyu lakini kutoka-kwa ule upungufu wake yote ile maisha
G3588  G1435 G3778  G1161  G1537 G3588  G5303 G0846 G3956 G3588  G0979
dv EleV EBaev.

ambayo alikuwa-nayo alitupa

G3739 G2192 G0906

Hawa watu wengine wote wametoa sadaka kutokana na wingi wa mali zao. Lakini huyu mjane ametoa kutokana
na umaskini wake vyote alivyokuwa navyo, hata kile alichohitaji ili kuishi.”

Kal twwv Agyovtwv Tiepl o0 lepold, Ot AiBolg KaAolg  Kkatl
Na baadhi wakisema kuhusu ile hekalu kwamba kwa-mawe mazuri na
G2532  G5100 G3004 G4012 G3588  G2411 G3754 G3037 G2570 G2532
avadbrpaov KEKOOUNTAL,  ELTIEV,
vipaji-vya-kuwekwa imepambwa  alisema
G0334 G2885 G3004

Baadhi ya wanafunzi wake wakawa wanamwonyesha jinsi Hekalu lilivyopambwa kwa mawe mazuri na kwa vitu
vilivyotolewa kuwa sadaka kwa Mungu. Lakini Yesu akawaambia,
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6  Talta & Bewpelte, éAeloovtar Muépal v alg o0k adebnoetat

Hivi ambavyo mnatazama zitakuja siku katika hizo hapana litaachwa
G3778 G3739 G2334 G2064 G2250 G1722  G3739  G3756 G0863
ABocg €mi ANBw (O8e) 8¢ oU KataAuBnoetad.

jiwe juu-ya jiwe hapa ambalo si litabomoshwa

G3037  G1909 G3037 G5602  G3739 G3756  G2647

“Kuhusu haya mnayoyaona hapa, wakati utafika ambapo hakuna jiwe moja litakalobaki juu ya jingine, bali kila
moja litabomolewa.”

7 énnpwtnoav &% a0toy, Aéyovte, ASdokale, Téte oOv  tadta Eotay, Kat
walimuuliza na yeye wakisema Mwalimu lini basi  hivi vitakuwa na
G1905 G1161  GO0846 G3004 G1320 G4219 G3767 G3778  GI510 G2532
ut o onuelov Otav  pENAD tadta yiveoBar?
nini ile ishara wakati  itakapokuwa-karibu  hivi kutokea
G5101  G3588  G4592 G3752  G3195 G3778  G1096

Wakamuuliza, “Mwalimu, mambo haya yatatukia lini? Ni dalili gani itaonyesha kwamba yanakaribia kutendeka?”

8 0 6¢ gimev,  BMAémete  ph TAavnfjte; oMol yap €\evoovtat
yeye na alisema Angalieni msije mkadanganywa wengi kwa-maana watakuja
G3588 G1161  G3004 G0991 G3361  G4105 G4183 G1063 G2064
£33 (R () ovopati pou, Aéyovteg, Eyw elp, kal O Kalpog  HyyLkev.
kwa lile jina langu wakisema Mimi ndimi na Ule wakati  umekaribia
G1909 G3588  G3686 G1473  G3004 G1473 G1510  G2532 G3588  G2540 G1448
MA Topeubfte  otiow aotv.
msije  mkaenda nyuma-ya wao
G3361  G4198 G3694 G0846

]

Yesu akawajibu, “Jihadharini msije mkadanganywa. Maana wengi watakuja kwa Jina langu, wakidai, ‘Mimi ndiye,
na, ‘Wakati umekaribia. Msiwafuate.

9 0tav  6&¢ akouonte TOAEPOUG  Kal  dakatactaociag, A mronOfte; &€l

wakati na mtakaposikia vita na machafuko msije mkaogopa ni-lazima
G3752  G1161  GO0191 G4171 G2532  GO181 G3361  G4422 G1163
vap tadta vyevéoBar TmplTOV, AN OUK  €UBEwWG 0 TéENOC.
kwa-maana hivi kutokea kwanza lakini  si mara-moja ule mwisho
G1063 G3778 G109 G4412 G0235  G3756  G2112 G3588  G5056

Lakini msikiapo habari za vita na machafuko, msiogope. Kwa maana hayo ni lazima yatokee kwanza, ila ule
mwisho hautakuja wakati huo.”

10 Tote  &heyev avtolg, ‘EyepBrioetar &Bvog &t g€bvog, kal  Paolela éml
Ndipo aliwaambia wao Kitainuka taifa juu-ya taifa na ufalme juu-ya
G5119  G3004 G0846 G1453 G1484  G1909  G1484 G2532  G0932 G1909
Baow\eiay;
ufalme
G0932

Kisha akawaambia: “Taifa litainuka dhidi ya taifa jingine, na ufalme mmoja dhidi ya ufalme mwingine.
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oslopol  Te peydho,, kal  katd TOToug Aol  kal  AoLpot. goovtal
tetemeko na makubwa na katika mahali njaa na magonjwa yatakuwa
G4578 G5037 G3173 G2532 G2596  G5117 G3042  G2532 G3061 G1510
doOBNTpd T€, kat  «arr ovupavol» onuela peydAa Eotad
mambo-ya-kutisha na na kutoka mbinguni ishara kubwa itakuwa

G5400 G5037 G2532  GO575 G3772 G4592 G3173 G1510

Kutakuwa na mitetemeko mikubwa ya ardhi, na njaa kali, na magonjwa ya kuambukiza katika sehemu
mbalimbali. Pia kutakuwa na matukio ya kutisha na ishara kuu kutoka mbinguni.

12 mpod 6¢ Toutwv TIAVTWY, €mBarolowv  €¢’ opdg TG  Xelpag altv,
kabla-ya na hizi zote wataweka juu-ya ninyi  zile mikono yao
G4253 Gl161  G3778 G3956 G1911 G1909  G4771  G3588  G5495 G0846
kat  Swéouow,  Tmapadldovteg €ig TG ouvaywydg kKat  dUuAakdg,
na watawafuatia wakiwatoa ndani-ya zile masinagogi  na magereza
G2532  G1377 G3860 G1519 G3588  G4864 G2532  G5438
amayopévoug Emi Paclielg kal  fAyepovag,  Evekev tod  Ovopatog pou.
mkipelekwa kwa  wafalme na watawala kwa-sababu-ya lile jina langu
G0520 G1909  G0935 G2532  G2232 G1752 G3588  G3686 G1473
“Lakini kabla yote hayajatokea, watawakamata ninyi na kuwatesa. Watawatia mikononi mwa wakuu wa
masinagogi na kuwafunga magerezani. Nanyi mtapelekwa mbele ya wafalme na watawala kwa ajili ya Jina langu.
13 amofAoetat Ohlv  €ig HaptupLov.
itageuka-kuwa kwenu kwa  ushuhuda
G0576 G4771 G1519  G3142
Hii itawapa nafasi ya kushuhudia.
14 B¢te olv &v Talg  kapdilalg UOpdv, PR TIpopeAETAY armoAoyn6fvay;
wekeni basi  katika hizo  mioyo yenu msiwe mkitafakari-mapema  kujibu
G5087 G3767 G1722  G3588 G2588 G4771 G3361 G4304 G0626
Lakini kusudieni mioyoni mwenu msisumbuke awali kuhusu mtakalosema mbele ya mashtaka.
15 éyw  vap Swow Oplv - otépa  kal  codiav, A ol Sduvhoovtat
mimi  kwa-maana nitawapa ninyi kinywa na hekima ambayo hawata weza
G1473  G1063 G1325 G4771  G4750 G2532  G4678 G3739 G3756 G1410
avtiotijvay,  § avtewrely, dAmavteg ol AVTLKE(pEVOL Opiv.
kupinga au kukataa wote wale wanaopingana-na ninyi
G0436 G2228  G0483 G0537 G3588  G0480 G4771

16 mapadobroeobe

1

Kwa maana nitawapa maneno na hekima ambayo hakuna hata adui yenu mmoja atakayeweza kushindana nayo

wala kuipinga.
6¢ kal Um0  yovéwv, kal  adehd®v, kal  ouyyev@y, Kal

mtasalitiwa na hata na wazazi na ndugu na jamaa na
G3860 G1161 G2532 G5259 G1118 G2532  G008O G2532  G4773 G2532
ol\wv; kal  Bavatwoouow  &§ OpQV.
marafiki na watawaua baadhi-ya ninyi
G5384 G2532  G2289 G1537 G4771

Mtasalitiwa hata na wazazi, ndugu, jamaa na marafiki, na baadhi yenu watawaua.

7 kal  &oeoBe  ploolpevol UTIO  TAVTIWVY  SLa 10 évopd  pou.
na mtakuwa mkichukiwa na wote kwa-sababu-ya lile jina langu
G2532  G1510 G3404 G5259  G3956 G1223 G3588  G3686 G1473
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Mtachukiwa na watu wote kwa ajili ya Jina langu.

18 kat  Opi§ €K g kKepaAflig Updv, o0 pA amoAnTat.
na nywele kutoka-kwa ile kichwa chenu haita kamwe potea
G2532  G2359 G1537 G3588  G2776 G4771 G3756  G3361 G0622

Lakini hapatakuwa na unywele mmoja wa kichwa chenu utakaocangamia.

19 év T Utopovl)  Up@v, ktfoacBes tdg  Yuyxadg OpQv.
katika ile subira yenu zishikeni hizo  nafsi zenu
G1722  G3588  G5281 G4771 G2932 G3588  G5590 G4771

Kwa kuvumilia mtaokoa roho zenu.

20 "Otav &¢ iénte KUKAoupévny Um0  otpatomédwv  Tepoucalfy, TOte  Ydte
Wakati na mtakapoona ikizungukwa na majeshi Yerusalemu ndipo jueni
G3752 G1161  G3708 G2944 G5259  G4760 G2419 G5119  G1097
ot TG, n EPUWOL;  aUTAC.
kwamba imekaribia ile uharibifu wake
G3754 G1448 G3588 62050 G0846

“Mtakapoona mji wa Yerusalemu umezungukwa na majeshi, basi fahamuni kwamba kuharibiwa kwake
kumekaribia.

21 1ote ol &v ™ ‘Toudaig, devyetwoav Eig Ta Opn; kat ol
ndipo wale katika ile Yudea wakimbie ndani-ya hizo milima na wale
G5119  G3588 G1722  G3588  G2449 G5343 G1519 G3588  G3735 G2532  G3588
v Héow aUTRg Eékywpeltwoav; kai ol v Talg Ywpatg, Mn
katika kati yake waondoke na wale katika hizo  nchi wasi
G1722  G3319  G0846 G1633 G2532 G3588 G1722  G3588  G5561 G3361
eloepxecbwoav  €ig althy;
ingie ndani-ya yeye
G1525 G1519 G0846

Wakati huo, wale walio Uyahudi wakimbilie milimani, walio mjini Yerusalemu watoke humo, nao wale walioko
mashambani wasiingie mjini.

22 du Auépal  €kSikAoswe altai elow, Tod TANOBfval TAvia T&
kwa-sababu  siku za-kisasi hizi ni ili kutimizwa yote yale
G3754 G2250 G1557 G3778 G1510  G3588  G4130 G3956 G3588
VEYPAUHEVA.
yaliyoandikwa
G1125

Kwa sababu huu utakuwa ni wakati wa adhabu ili kutimiza yote yaliyoandikwa.

23 olal Tdlc &v yaotpt €yovoalg, kal  tdig BnAaloloalg, &v

ole kwa-wale wenye mimba walio-nazo na kwa-wale wanaonyonyesha katika

G3759  G3588 G1722  G1064 G2192 G2532  G3588 G2337 G1722
ékelvalg Ttalg fuepalg Eotat yap avaykn HeyaAAn  €mtl e  yhg  kal
hizo zile siku kutakuwa kwa-maana dhiki kubwa  juu-ya hiyo nchi na
G1565 G3588  G2250 G1510 G1063 G0318 G3173 G1909  G3588 G1093  G2532
opyn 1® @ ToUTW.

hasira kwa-wale watu hawa

G3709  G3588 G2992  G3778

Ole wao wenye mimba na wale wanaonyonyesha watoto siku hizo! Kutakuwa na dhiki kuu katika nchi na
ghadhabu juu ya hawa watu.
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24 kal  mecolvtar  otdépatt pHaxaipng, kal  alypoAwtiobhoovtal  €ig @

na wataanguka kwa-mdomo-wa upanga na watachukuliwa-mateka ndani-ya hayo
G2532  G4098 G4750 G3162 G2532  G0163 G1519 G3588
€0vn); mavta kat  ‘TepoucaAnu  &otal TIATOUMEVN OO €Bvdv, d&xpL o0
mataifa yote na Yerusalemu itakuwa ikikanywagwa na mataifa hadi ambapo
G1484 G3956 G2532  G2419 G1510 G3961 G5259  G1484 G0891  G3739

TMANpwO&ow (kal  &oovtal) kaipol €BvQv.
yatatimizwa na yatakuwa nyakati za-mataifa
G4137 G2532  G1510 G2540 G1484

Wataanguka kwa makali ya upanga, na wengine watachukuliwa kuwa mateka katika mataifa yote. Nao mji wa
Yerusalemu utakanyagwa na watu wa Mataifa hadi muda wa hao watu wa Mataifa utimie.

25 Kal éoovtal  onuela év NMlw, kal  ogAfvn, kal  dotpolg kalt €l
Na kutakuwa ishara katika jua na mwezi na nyota na juu-ya
G2532  G1510 G4592 G1722  G2246  G2532  G4582 G2532  G0798 G2532  G1909
g viig ouvvoxh €Bvdv v amopiq, HAyoug  Baldoong kal  odAou,
hiyo nchi fadhaa  ya-mataifa katika wasiwasi sauti-ya bahari na mawimbi
G3588 G1093  G4928 G1484 G1722  G0640 G2279 G2281 G2532  G4535

“Kutakuwa na ishara katika jua, mwezi na nyota. Hapa duniani, mataifa yatakuwa katika dhiki na fadhaa
kutokana na ngurumo na misukosuko ya bahari.

26 amoyuydvtwv avlpwriwv amd  ¢oBou kal  mpoodokiag TOV ETIEPYOHEVWIV
watu-wakizimia wanadamu  kwa  hofu na matarajio ya-hayo yanayokuja
G0674 G0444 GO0575  G5401 G2532  G4329 G3588 G1904
iy oikoupévn; at yap Suvapelg  tv ovpav@v ocaheuBroovtat.
juu-ya ulimwengu hizo kwa-maana nguvu za-hizo mbingu zitatikiswa
G3588  G3625 G3588  G1063 G1411 G3588 G3772 G4531

Watu watazimia roho kutokana na hofu kuu na kuyaona yale mambo yanayotokea duniani, kwa maana nguvu za
angani zitatikisika.

27  kal Tote OYovrat TOV  Yiov to0 AavBpwtiou, EpyOHeEVOV €V vedEnn,
na ndipo wataona yule Mwana wa Mtu akija katika wingu
G2532 G5119  G3708 G3588  G5207 G3588  GO444 G2064 G1722  G3507
HeTa Suvdpewg kal  86&ng  TOMARG.
pamoja-na nguvu na utukufu  mwingi
G3326 G1411 G2532  G1391 G4183

Wakati huo ndipo watakapomwona Mwana wa Adamu akija mawinguni pamoja na uweza na utukufu mkuu.

28  Adpyopevwv  &6& Toutwv yiveoBay, Aavakuyarte Kat  émapate Ttag  kedahdg
hivi-vikianza na hizi kutokea simameni-wima na inueni hizo  vichwa
G0756 G1161 G3778 G1096 G0352 G2532  G1869 G3588  G2776
Op@v, 8Tl gyyidet n ATIOAUTPWOLG UGV
vyenu kwa-sababu inakaribia ile ukombozi wenu
G4771 G1360 G1448 G3588  G0629 G4771

Mambo haya yatakapoanza kutendeka, simameni na mkaviinue vichwa vyenu, kwa sababu ukombozi wenu
umekaribia.”
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29  Kal  elmev mapaBoAfv  autolg Idete TV  Oukfjv kal Tmdvta Tt

Na aliwaambia mfano wao Tazameni ule mtini na miti yote
G2532  G3004 G3850 G0846 G3708 G3588  G4808 G2532  G3956 G3588
Sevdpa:

ile

G1186

Akawaambia mfano huu: “Uangalieni mtini na miti mingine yote.

30 dtav  mpofdAwowv NHdn, PBAEmovteg A’ €aut®y, ywwokete OTL nén
wakati  wanachipua tayari mkiona kutoka-kwa wenyewe mnajua kwamba tayari
G3752  G4261 G2235  G0991 G0575 G1438 G1097 G3754 G2235
gyyug  TO Bépog  éotiv.
karibu wakati-wa-mavuno kiangazi ni
G1451  G3588 G2330 G1510

Inapochipua majani, ninyi wenyewe mnaweza kuona na kutambua wenyewe ya kuwa wakati wa kiangazi

umekaribia.

31 oltwg Kat  Upelg, otav  (énte tadta ywopeva, YWWOKETE OTL
vivyo-hivyo na ninyi wakati mtakapoona hivi vikitokea jueni kwamba
G3779 G2532  G4771 G3752  G3708 G3778 G1096 G1097 G3754
gyyug éotv R Baoweia tob  Oeol.
karibu ni ule ufalme wa Mungu
G1451 G1510  G3588  G0932 G3588  G2316

Vivyo hivyo, myaonapo mambo haya yakitukia, mnatambua kwamba Ufalme wa Mungu umekaribia.

32 4phv  A&yw Oply, ot o0 KA TapeNdn N yeved altn, £wg
amini nawaambia ninyi kwamba haita kamwe pita hii kizazi  hiki hadi
G0281  G3004 G4771  G3754 G3756  G3361 G3928 G3588 G1074  G3778  G2193

av TAvta  yevntat
yote  yote yatimie
G0302  G3956 G1096

“Amin, nawaambia, kizazi hiki hakitapita hadi mambo haya yote yawe yametimia.

33 0 olpavOg kat  f vi TapeAevoovtal, ol 6¢ AoyoL Hou ou
hilo mbingu na hiyo nchi zitapita lakini hayo maneno yangu hayata
G3588  G3772 G2532 G3588 G1093 G3928 G3588 G1161  G3056 G1473  G3756
KA TapeAevoovTal.
kamwe pita
G3361 G3928

Mbingu na nchi zitapita, lakini maneno yangu hayatapita kamwe."”

34  TMpooeyete ©6¢ €autolg, prl_  TOTE BapnB&ow UOp®v ai Kapdiat
Jihadharini  na nafsi-zenu isije = wakati-wowote zikalemewa yenu hizo  mioyo
G4337 G1161  G1438 G3361  G4219 G0916 G4771  G3588  G2588

&v KpautdAn, kat  pEDn, Kal  pepipvalg PBuwtikalg kal — Emoth
kwa  ulevi na ulevi-kupita-kiasi na masumbufu ya-maisha na ikawajia
G1722  G2897 G2532  G3178 G2532  G3308 G0982 G2532  G2186

e’ opdg  aidvibiog A nHeEpa  €kelvn;
juu-ya ninyi ghafla ile siku hiyo
G1909  G4771  GO160 G3588  G2250 G1565
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“Jihadharini mioyo yenu isije ikalemewa na anasa, ulevi na fadhaa za maisha haya, nayo siku ile ikawakuta ninyi
bila kutazamia kama vile mtego unasavyo.

35 w¢ maylg €meloehevostal  yap el mavtag Toug Kabnuévoug Tl
kama mtego itakuja kwa-maana juu-ya wote wale  wanaokaa juu-ya
G5613  G3803 G1904 G1063 G1909 G3956 G3588  G2521 G1909

TpoowTovV ~ taon¢  thHe  VAG.
uso wa-nchi yote  nchi
G4383 G3956 G3588  G1093

Kwa maana kama vile mtego unasavyo, ndivyo siku hiyo itakavyowapata wanadamu wote waishio katika uso wa

dunia yote.

36 aypurvelte 6¢ &v mavtt  kalp®, bedpevol va  katwoyvonte ékoduyelv  taldta
kesheni na katika kila wakati  mkiomba ili mweze kuepuka  hivi
G0069 G1161 G1722  G3956  G2540 G1189 G2443  G2729 G1628 G3778
nmavta T@ HENovTa ylveoBal, kal  otabfvat Eumpoobev TOU  YioD tod
vyote hivi vitakavyotokea kutokea na kusimama mbele-ya yule  Mwana wa
G3956 G3588  G3195 G1096 G2532  G2476 G1715 G3588  G5207 G3588
avlpwtiou.

Mtu
G0444

Kesheni daima na mwombe ili mweze kuokoka na yale yote yatakayotokea na kusimama mbele ya Mwana wa

Adamu.”

37 "Hv 6¢ TG  nuEpag  €v ™ lep®  Sbdokwv, TtThg  6¢ VvUKTag
Alikuwa na hizo  siku katika lile hekalu akifundisha hizo na usiku
G1510 G1161  G3588  G2250 G1722  G3588  G2411 G1321 G3588 G1161  G3571
€Eepyduevog, nUAi¢eTo  €ig 10 6pog 1O KaAoUpevov EAaLiv.
akitoka alilala kwenye ule mlima ule uitwao wa-Mizeituni
G1831 G0835 G1519 G3588 G3735  G3588  G2564 G1636

Kila siku Yesu alikuwa akifundisha Hekaluni, na jioni ilipofika, alikwenda zake kwenye Mlima wa Mizeituni na
kukaa huko usiku kucha.

38 kal  mdg 0 Aadg  OpbpLlev mpdG  autdov €V ™
na watu-wote wale watu walikuja-asubuhi-na-mapema kwake yeye katika lile
G2532  G3956 G3588 G2992  G3719 G4314  G0846  G1722  G3588

lep®  dakovewv  autod.
hekalu kumsikia yeye
G2411 GO191 G0846

Nao watu wote walikuja asubuhi na mapema Hekaluni ili kumsikiliza.
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